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AN WARNING!

¥

Montaz a pouzivani vyrobku je nutno provadét v souladu s navodem. Bezpecnost pouziti zavisi
na provedeni viech cinnosti uvedenych v montaznim navedu. POZOR! Montaz a pouzivani
vyrobku v rozporu s navodem je zakazano, mize zpisobit vaznou nehodu a ma za nasledek
2tratu zaruky a odpovédnosti vyrobce,

Die Montage und Verwendung des Produkts muss in Ubereinstimmung mit Anleitung erfolgen.
Die Bedienungssicherheit hangt davon ab, ob alle in der Montageanleitung genannten
Tatigkeiten ausgefihrt wurden. VORSICHT: Die Installation und der Gebrauch des Produkts, die
nicht in der Ubereinstimmung mit der Bedienungsanleitung erfolgt, kann einen schweren Unfall
verursachen, schlieft die Garantie aus und fiihrt zu einem Mangel an Herstellerverantwortung.

Toote paigaldus ja kasutamine peab olema vastavuses lisatud juhenditega. Kasutusohutus
soltub paigaldamisjuhistes naidatud koigi toimingute rakendamisest. Tahelepanu! Juhistele
mitte vastav kasutamine on rangelt keelatud kuna voib pohjustada tosise Gnnetuse, see tiihistab
garantii ning muudab Tootja foote eest enam mitte vastutavaks.

El montaje y uso del producto deben realizarse de acuerdo con las instrucciones. La sequridad
de uso de la escalera depende de la correcta realizacion de todas las acciones indicadas en el
manual de instalacion. jATENCION! Esta prohibida la instalacion y uso del producto diferente a
lo indicado en las instrucciones, ya que puede provocar un accidente grave, anula la garantia y
causa la pérdida de responsabilidad del fabricante.

Tuotteiden asennus ja kayttd on suoritettava asennusohjeiden ja kdyttdohjeiden mukaisesti.
Tuotteiden turvallinen kaytid edellyttdd, etta asennusohjeissa naytetyt toimenpiteet on
tehty. Varoitus! Jos tuotteida kaytetadn ohjeiden vastaisesti, saattaa se aiheuttaa vakavan
onnettomuuden.

Linstallation et |'utilisation doivent étre effectuées conformément aux instructions de montage
et aux instructions d'utilisation. La sécurité d'utilisation dépend de la réalisation de toutes les
activités indiquées dans linstruction de montage. ATTENTION! Linstallation et |'ufilisation du
produit contraire aux instructions est interdite, cela peut provoquer un accident grave, supprime
la garantie et entraine le dégagement de la responsabilité du fabricant.

Installation and use of the product should be strictly in accordance with included instructions.
Safety of use depends on the implementation of all actions shown in the fitting instructions.
CAUTION! Installation and use of the product in violation of the instructions is strictly forbidden
as it may cause a serious injury, it invalidates the warranty and makes the manufacturer no
longer liable for the product.

Aterméket az utmutataban |évo utasitasok alapjan kell beépiteni és izemeltetni. Az lizemeltetés
biztonsaga fiigg a beépitési utmutatoban feltiintetett valamennyi mivelet elvégzéséto.
FIGYELEM! A termek utmutatoval ellentétes beépitese, hasznalata és izemeltetese tilos, mindez
stilyos balesethez vezethet, garanciavesztessel jar, tovabba kizarja a gyarto felelosségeét.

Linstallazione e I'uso va fatto nel pieno rispetto delle istruzioni. La sicurezza d'uso dipende
dalla realizzazione di tutte le attivita indicate nelle istruzioni di montaggio. Attenzione! @
assolutamente vietato l'tilizzo difforme alle istruzioni d'uso dato che pud essere causa di gravi
incidenti ed in ogni caso fa decadere la garanzia nonché qualsiasi responsabilita del produttore.

Montuojant ir naudojantis gaminiu, bitina laikytis gamintojo instrukcijy. Naudojimo saugumas
priklauso nuo visy veiksmy, nurodyty montavimo instrukeijose. Demesiol Neteisingas gaminio
montavimas ir naudojimas, pazeidziant instrukcijas, grieztai draudziamas, nes tai gali sukelti
rimta nelaimingq atsitikima, ir gamintojas turi teise panaikinti garantij ir nebeatsakyti uz
gaminj.

Produkta uzstadisana un lietosana veicama atbilstodi razotaja instrukdjam. Drosa lietosana ir
atkariga nota, vai Erecizi IevBrotas visas uzstadisanas instrukcijas. Uzmantbu! Produkta lietosana
pretruna ar instrukcijas prasibam var izraisit nopietnus nelaimes gadijumus, ka ar instrukciju
neieverosana partrauc noteikto garantijas apkalposanu un razotaja atbildibu par produktu.

Het is noodzakelijk dat dit product strikt volgens de bijgeleverde instructies wordt geinstalleerd
en gebruikt. De gebruiksveiligheid is afhankelijk van de uitvoering van alle handelingen uit
de montagehandleiding. BELANGRUK! Installatie en gebruik van het product, dat niet voldoet
aan de instructies, is niet toegestaan. Het kan ernstiq letse| veroorzaken en zorgt ervoor dat
de garantie vervalt. De fabrikant is in deze gevallen niet meer aansprakelijk voor het product.

Montaz i uzytkowanie produktu nalezy wykonywac zqgodnie z instrukcja. Bezpieczenstwo
uzytkowania zalezy od wykonania wszystkich czynnosd wskazanych w instrukeji montazu,
UWAGA! Montaz i uzytkowanie produktu niezgodnie z instrukcjg jest zabronione, moze
spowodowac grozny wypadek, wylacza gwarandje oraz powoduje brak odpowiedzialnosd
producenta.

A montagem e o uso do produto devem ser realizados de acordo com as instrucoes. A sequranga
na utilizacdo depende da execugdo de todas as agoes indicadas nas instrugdes de montagem.
ATENCAO! A instalacao e utilizagdo do produto, contraria as instrugdes, é proibida, podem
causar sao proibidos, podem causar acidentes graves, anulam a garantia e desresponsabilizam
ofabricante.

Asamblarea si utilizarea produsului trebuie efectuate in conformitate cu instructiuni. Siguranta
utilizérii depinde de punerea in practica a tuturor actiunilor prezentate in instructiunile de
montaj. NOTA! Instalarea si utilizarea produsului contrare instructiunilor este interzisa, poate
provoca un accident grav, dezactiveaza garantia si cauzeaza raspunderea producatorului,

MoHTax 11 3KCnyatauMio nposykta HeoBX0gMMO NPOBOAMTL COMIACHO npaBinam
COOTBETCTBYHOLLMX HHCIP)‘HU.HH. bezonacHocs IKCNNYaTaLMKW  33BHCUT 0T BLINONHEHWA
BCEX NPaBU, NPEACTABNEHHBIX B MHCTPYKUAW no mMonTamy. BHUMAHME! Hapywenne wnu
WrHOpUpOBaHKe NPaBUA MOKeT GbiTh NPUUMHON HECUACTHOTO CYNaA, OTMEHAET fapaHTHio
NPOU3BOANTENA, 4 TAKME £70 OTBETCTBEHHOCTD.

Montaza in uporaba izdelka morata ustrezati navodilom. Vamost uporabe je odvisna od izvedbe
vseh postopkov nastetih v navodilih za montazo. POZOR: v primeru, da vgradnja in uporaba
izdelka nista v skladu z montaZnimi in uporabnimi navodili, lahko povzrodita tezko nesreco. V
tem primeru je proizvajalceva odgovornost izkljucena zato je garandija izdelka neveljavna.

MontaZ a pouzivanie vyrobku je potrebné vykonavat v stlade s navodom. Bezpecnost' poufitia
zavisi na prevedeni vietkych cinnosti uvedenych v montaZnom, Pozor! PouZivanie vyrobku v
rozpore s navodom je zakdzané, moZe sposobit vaZnu nehodu a ma za nasledok stratu zaruky
a zodpovednosti vyrobcu.

Installation and use of the product should be strictly in accordance with included instructions.
Safety of use depends on the implementation of all actions shown in the fitting instructions.
CAUTION! Installation and use of the product in violation of the instructions is strictly forbidden
as It may cause a serious injury, it invalidates the warranty and makes the manufacturer no
longer liable for the product.
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